
 

 

  



 

 



 

 

 
 



 

 

 معلومات الإيداع

 في مكتبة الملك فهد الوطنية

 :النسخة الورقية

 هـ  1443/ 02/04تاريخ  ب  1443/ 3283الإيداع    رقم
 1658-9076:  ردمد

 :الإلكترونيةالنسخة 

 هـ  1443/ 02/04تاريخ  ب  1443/ 3284الإيداع    رقم
 1658-9084:  ردمد

 الموقع الإلكتروني للمجلة
html. sa/ALS/index. edu. iu. //journals: http 

 :ترسل البحوث باسم رئيس تحرير المجلة إلى البريد الإلكتروني
sa. edu. asj4iu@iu 

 الباحثي   آراء عن تعبّ في المجلّة  البحوث المنشورة 
 بالضرورة عن رأي المجلة ولا تعب  

 
  

 جميع حقوق الطّبع محفوظة للجامعة الإسلامية

http://journals.iu.edu.sa/ALS/index.html
mailto:asj4iu@iu.edu.sa


 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 هيئة التحرير

 بن دخيل ربّه المطرّفي عبدالرحمند. 
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 أستاذ اللغويّت بالجامعة الإسلامية

 سالم بن سليمان الخمّاشأ.د. 

 أستاذ اللغويّت في جامعة الملك عبدالعزيز

 أ.د. محمّد بن مريسي الحارثي

 أستاذ الأدب والنقد في جامعة أمّ القرى

 سعد الرشيدأ.د. ناصر بن 
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 أ.د. صالح بن الهادي رمضان
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 () المجلةقواعد النشر في 
 .لم يسبق نشره؛  ا  جديد البحث كون يأن   •
 .الجدّة والابتكار والإضافة للمعرفةو  يتّسم بالأصالةأن   •
 .من بحوثٍ سبق نشرها للباحث مستلا  كون يأن لا  •
 .ومنهجيّته، أن تراعى فيه قواعد البحث العلميّ الأصيل •
 :أن يشتمل البحث على •
 .باللغة الإنجليزيةو   عنوان البحث باللغة العربية −
 . والإنجليزية  العربيّة  باللغتي ؛  ( كلمة 250لا يتجاوز ) لبحث ل مستخلص   −
 .باللغتي العربيّة والإنجليزية؛  كلمات  (6)كلمات مفتاحيّة لا تتجاوز  −
 .مقدّمة −
 .صلب البحث −
 .خاتمة تتضمّن النّتائج والتّوصيات −
 .ثبت المصادر والمراجع باللغة العربية −
 .رومنة المصادر العربية بالحروف اللاتينية في قائمة مستقلة −
من عدد واحدة  مجانية   ةالباحث نســخ( يمنح ورقيا   فــــــــــــــــي حال )نشــر البحث •

 .( مستلات من بحثه10و )،  ه فيهشر بحث  المجلة الذي ن  
ولها أن تعيد ،  كافة للمجلة  نشرهالبحث تؤول حقوق نشر    اعتمادفـــــــــي حال   •

بمقابل أو  -ويحقّ لها لدراجه في قواعد البيانات المحلّيّة والعالمية ، نشـره ورقيّا  أو للكترونيّا  
 .وذلك دون حاجة لإذن الباحث  -بدون مقابل 

ــر في المجلّة   • ــر بحثه المقبول للنّشـــــ في أي وعاء من  -لا يحقّ للباحث لعادة نشـــــ
 .لذن كتابي من رئيس هيئة تحرير المجلةللاّ بعد  -أوعية النّشر  

.(شيكاغونمط التوثيق المعتمد في المجلة هو نمط ) •

 

( يرجع في تفصيل ):هذه القواعد العامة للى الموقع الإلكتروني للمجلة http: //journals. iu. edu. 

sa/ALS/index. html 
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 صستخلالم

هدددددفد الدراسددددة ا اليددددة ى  التعددددرع علددددف اللغددددة المسددددتعملة في لافتددددات المحددددلات   
التجاريددة في مدينددة الددرياض مددن ايددم مدددل اسددتعماي افيلفدداا افيتنبيددة في تلدد  اللافتددات،  

، بالإضددافة ى  التعددرع علددف افيبجديددة افي يددر  التسددميات افيتنبيددةوالمجددالات الددث تكيددر فيهددا  
ت التجاريدددة الفددداا أتنبيدددة. اعتمددددت الدراسدددة علدددف المدددنه   اسدددتعمالا عندددد تسدددمية المحدددلا

  لجمدددو ئدددوانام بيدددا ت  (Instant Data Scraper)أداة    دم، واسدددت د التحليلدددي  الوصدددفي
مجددالا ردداريا. ايددم ألهددرت النتددانا  اسددتعمالا    12تميدد   محددلا    1473الدراسددة الددث بلغددد  

يزيددددة بشددددك   امدددد  أو  لالمكتوبددددة بالإنجللإنجليزيددددة في تلدددد  اللافتددددات، وأن اللافتددددات  لدددداهرا  
  فقدد .  %3ثنانايددة اللغددة اددوان    ، في اددب بلغددد اللافتدداتاددوان ف ددع العينددة  بلغددد  تزناددي

أمدددا فيمدددا يتعلدددل بالمجدددالات التجاريدددة افي يدددر اسدددتعمالا للإنجليزيدددة في لافتا دددا، فقدددد ألهدددرت  
فتا ددا المكتوبددة بالإنجليزيددة  بددب مجددالات بلغددد لا  ،المجددالات التجاريددة  النتددانا  تفدداوير  بدد ا بددب

أخددددد ا،    .%2في لافتا دددددا    للإنجليزيدددددة، ومجدددددالات ا يتجددددداو  اسدددددتعما ا  %70بشدددددك   امددددد   
نتددانا  ى  اسددتعماي لدداهر لابجديددة العربيددة عنددد  تابددة لافتددات المحددلات التجاريدددة  الأشددارت  
خدد ا، خل ددد  أ.  ، والددث بلغددد ضددعع عدددد اللافتددات المكتوبددة ابجديددة ىنجليزيددةبالإنجليزيددة

 الدراسة ى  توصيات للم ت ب، والجهات ذات العلائة بالسياسات اللغوية المحلية.
 لافتات المحلات التجارية.، السياسة اللغوية، المشهد اللغوي  :الكلمات المفتاحية
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Abstract 

This study aims to identify the linguistic landscape in Riyadh, Saudi 
Arabia.  Specifically, the study attempts to measure the extent to which 
foreign languages, English in particular, are used in signboards. 
Furthermore, the study attempts to identify the commercial fields that use 
English more than Arabic in their signboards, in addition to identifying 
the most frequently used alphabet when naming shops with foreign 
words. The study used the descriptive approach, using the Instant Data 
Scraper tool to collect data, which amounted to 1473 stores representing 
12 commercial fields. The results showed an apparent use of English in 
those signboards, and that the signboards written in English in whole or in 
part amounted to about half of the sample, while bilingual signboards 
were only about 3%.  As for the commercial fields that mostly use only 
English in their signboards, the results showed a great discrepancy 
between the commercial fields, where some fields having most of their 
signboards written only in English, and some fields whose use of English 
in their signboards did not exceed 2% within the study sample. The 
results also indicated that two thirds of the signboards written in English 
are transliterated into Arabic. Finally, the study concluded with 
recommendations for specialists and agencies related to local language 
policies.    

Keywords: Linguistic landscape, language policy, shop signboards. 
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 ةقدمالم

وتد  ا يداة، وائدترال البشدر مدن بعكدهم أ يدر مدن  مو التطور المستمر في العديد مدن أ
  في  اليوميدة  عوائدالمفي العديدد مدن    لداهراشدياا    أصبح اسدتعماي لغدة أتنبيدة ،أي وئد مكف

 مدا لهدرت العديدد مدن الدراسدات الدث تتنداوي المشدهد اللغدوي، وترصدد  .  مختلع دوي العداا
؛ للتعدرع علدف اددود الاسدتعمالات اللغويدة  الاستعماي الفعلي للغات في الفكاءات العامدة

ة بعدددل اللغدددات في بلددددا ا افيصدددلية مقارفدددة باللغدددات  الم تلفدددة، وللتعدددرع أيكدددا علدددف مكافددد
سيطرة تل  اللغات الدخيلة علدف بعدل تفاصدي  المشدهد اللغدوي في تلد   تنامي ، و افيخرل
 ,Cenoz & Gorter)  ، والتعددرع عدددن ئددرل علدددف سدديائها اللغددوي الاتتمددداعيالبلدددان 

علددددف اللغددددة    بعددددل اللغددددات افيتنبيددددة في بعددددل البلدددددان   يطغددددف اسددددتعمايايددددم    (.2006
،  التجاريدة  المحلات  لافتات تابة  من تل  افيغراض  و فيغراض عدة، افيصلية فيهلها، وذل  

Al-ليسدددددد بنددددد ل عدددددن بقيدددددة التدددددواهر اللغويدددددة الدددددث تسدددددتحل الدراسدددددة والتحليددددد  )  والدددددث

Kharabsheh, et al. 2008   أهميدة للمشدهد اللغدوي، وهدي    اللافتدات(. ايدم تحمد  تلد
مددن ايددم تعددرفهم علددف ابيعددة فشددا  تلدد  المحددلات،    تعددا الكيدد  للعمددلاءفي ذات الوئددد  

  (.2014Amer & Obeidat ,والمنتجات الث تبيعها، أو الخدمات الث توفرها )
بالدرغم مدن أن السياسددة اللغويدة السدعودية تحددتم اسدتعماي اللغدة العربيددة في  يدو أفددوا   و 

ىلا أن تنددددامي اسددددتعماي اللغددددة الإنجليزيددددة    (2015مر ددددز خدمددددة اللغددددة العربيددددة،  )  املاتالمعدددد
، ومدن أبر هدا لافتدات  في الشدار  السدعودي  أصبح لاهرة في الكي  مدن ميدادين ا يداة العامدة

  تعليددد ، لهدددر متددداهر المشدددهد اللغدددوي فيي بيادددة.  أبدددر   أادددد    تعُدددد المحدددلات التجاريدددة، والدددث  
فيمدا تي  اسدتعراض  .  في تلد  اللافتدات  اللغدة المسدتعملة ابيعدة الث تتنداويدراسات ال بعل

بعدل    التجاريدة فيالدراسدات الدث تناولدد لافتدات المحدلات    بعللمفهوم المشدهد اللغدوي، ولد
 .،  متهر من متاهر المشهد اللغويالعربية، والدوي  دوي العاا
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  د دراسدداتعُرفدد  ا ددديم، ايددمهدد ا الم ددطلح  د العديددد مددن الدراسددات  ناولددتفقددد  
المددنه  الدد ي تكددن تطبيقدد  لوصددع االددة لغويددة في منطقددة  ا الطريقددة أو  المشددهد اللغددوي ا دد

مددا، أو البحددم في المتدداهر اللغويددة مددن ايددم الوتددود، والتمييدد ، والمعدداني، والتفسدد ات للغددة  
 افيمدددددا ن العامدددددة  ، و ددددد  مدددددا هدددددو مكتدددددول فيالمسدددددتعملة في افيمدددددا ن والفكددددداءات العامدددددة

وغ هدددا مدددن  ولافتدددات المحدددلات،   اللوادددات الإعلافيدددة، واللوادددات الإرشدددادية، والمل دددقات،  
(  145، ص.  1438عرفدد  الشددوير  )   مددا  (.Marnisa et al., 2021اللافتددات العامددة )

ايددددم  تمددددو في تلدددد     افدددد  صالن ددددوص متعددددددة الوسددددانا  المعروضددددة في افيمددددا ن العامددددةص.
 لمات، وأ ا توضدو في افيمدا ن العامدة،    صورا أو  عاي  وهي: أ ا تتكمناللواات ثلاثة م
تلدد  الن ددوص الددث  (.  Pham, 2021bأو اتتمدداعي )  معلومددا   وم بددوروأ دا تسددتعم  لتقدد

 نددددو  مددددن أفددددوا  الإعددددلان والددددتروي  ولفددددد افتبددددا   يسددددتعملها أصددددحال المحددددلات التجاريددددة  
  ، وىئنددداعهم بالددددخوي ى  تلددد  المحدددلات للشدددراء منهدددا، أو الاسدددتفادة مدددن خددددما العمدددلاءا
(aPham, 2021; Yasin & Mahadin, 1996 -El)  ، رمددزا مددن رمددو  النشددا     تعُددد

Kharabsheh, -Al)  فيي مجتمدو، وتعطدي افطباعدا ادوي لغتد  وثقافتد   والاسدتعماي اللغدوي

et al. 2008.)   مددا أ ددد  LandryوBourhis  (1997  في دراسددتهما أن المشددهد اللغددوي )
يقدددددوم ادوار معلوماتيدددددة )التعريدددددع بكدددددان مدددددا، أو الإشدددددارة ىليددددد ، ... ى (، وادوار رمزيدددددة  

اددات الددث تتجاذبهددا أ يددر مددن لغددة(. ايددم  )للتعبدد  عددن مدددل أهميددة لغددة مددا خ وصددا في البي
( ى  أن أبددر  افيدوار الددث تقددوم بهددا اللواددات العامددة تتمحددور اددوي  2021b)  Phamأشددار  

التوتيددد  )ادددوي ماهيدددة افيشدددياء الدددث تشددد  ىليهدددا، أو  يفيدددة التعامددد  معهدددا، أو الاراهدددات،  
علدف    –)الطلد  مدن المتلقدي  ونحوها(، وا م )الت   ، التنبي ، التحد ير، ونحوهدا(، والإلدزام  

  أن يفع / لا يفع  شياا محددا(.  -سبي  الإتبار

أ ددا تعطددي ت ددورا اددوي الاسددتعماي الفعلددي    في  المشددهد اللغددويدراسددة  تتميدد  أهميددة  و 
ايددددم تعطددددي دراسددددة اللافتددددات العامددددة، ولواددددات المحددددلات    للغددددة في بياددددة أو مجتمددددو معددددب.
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الجوافددددددددد  الاتتماعيدددددددددة واليقافيدددددددددة فيي مجتمدددددددددو  التجاريدددددددددة افطباعدددددددددا ادددددددددوي العديدددددددددد مدددددددددن  
(Wierzbicka, 1998.)    وبشدددددددك  عدددددددام، تعكددددددد  دراسدددددددات المشدددددددهد اللغدددددددوي التر يبدددددددة

الاتتماعيددة واللسددافية فيي مجتمددو يقدديم في مكددان مددا، وتعكدد   دد ل  مدددل التنددو  اللغددوي  
)المسدعودي    في ذل  المكان، أو هيمنة لغة بعينها علف ذلد  المشدهد، وعلدف ثقافدة أهلد   

 مدددددا أن دراسدددددات المشدددددهد اللغدددددوي تددددد دي وليفتدددددب أساسددددديتب همدددددا:    (.2022الددددددخي ،  
الإشدددددارة ى  ا ددددددود الجغرافيدددددة للمجتمعدددددات اللغويدددددة )علدددددف مسدددددتول اللغدددددة، أو اللهجدددددة(،  

، ومدددل مددا تتسددم بدد  اللغددة  والإشددارة ى  مكافددة اللغددة لدددل أهلهددا مقارفددة باللغددات افيخددرل
بالإضددافة ى     (.Cenoz & Gorter, 2006)  في بياددة محددددة  ة وففددوذالمسددتعملة مددن مكافدد

 ,Backhausذلد ، فد ن المشدهد اللغدوي يعكد  مددل وتدود سياسدات لغويدة في أي بلدد )

  اددددوي  يعطددددي ت ددددورا  وبندددداء عليدددد  فقددددد (،  148، ص.  1438. مدددد  ور في الشددددوير   9200
 مدل تطبيل تل  السياسات.
الدراسدددات بكدددرورة الافتبدددا  لمزالدددة بعدددل اللغدددات  دت بعدددل  ومدددن هددد ا المنطلدددل،  

واغيا دا علدف المشدهد اللغدوي في الفكداءات العامدة في    افيتنبية للغات افيصدلية في بلددا ا،
بدد   ،  (Foster & Welsh, 2021، ومدددل يرثدد  ذلدد  علددف هويددة المجتمددو )تلدد  البلدددان 

( مددن سدديطرة الإنجليزيددة في المسددتقب   Purnanto et al., 2021وتخددوع بعددل الم ت ددب )
علف اللغة المسدتعملة في بعدل الفكداءات العامدة ) اللوادات الإرشدادية، ولافتدات المحدلات  

ايدددددددم تناولدددددددد بعدددددددل الدراسدددددددات مزالدددددددة الإنجليزيدددددددة لليابافيدددددددة في اليددددددددابان  التجاريدددددددة(.  
(Backhaus, 2006  ،) في فيتنام  لفيتناميةلو  (han & Pham, 2021a; Pham, 2021b; P

Starks, 2019،)  ( وللغدة المحليدة في ىفدوفيسدياPurnanto et ; Foster & Welsh, 2021

al., 2021)     العديددد مددن الدددوي    المحددلات التجاريددة في  لافتدداتللعربيددة في    تهددامزالو دد ل
Amer & ObeidatKharabsheh, et al. 2008; -Al ;2014 ,)  فيردن  ددا  العربيددة

Zughoul, 2021)  ،( واليمنAthwary, 2014-Al.)    ، التمسد  بدبعل    يتجلدففي المقابد
كبدد ة مددن المحددلات  النسددبة  المنتمددب ىليهددا، ومددن افيميلددة علددف ذلدد  ال  اللغددات مددن ئبدد  بعددل
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باللغدددة ال دددينية بالدددرغم مدددن السياسدددة    ا مكتوبدددةلافتا دددالدددث مدددا  الدددد  التجاريدددة في سدددنغافورة  
 (.Shang & Guo, 2017نجليزية )اللغوية لسنغافورة والث تدعم اكور الإ

ومن تل  ا الات الث أصبح فيها استعماي لغة أتنبية لاهرا للعيان اسدتعماي اللغدة  
  لافتددددات تابددددة    تلدددد  افيغددددراض  ومددددن  الإنجليزيددددة لدددددل بعددددل السددددعوديب فيغددددراض مختلفددددة،

الإنجليزيدددة في لافتدددات  للغدددة  المتزايدددد    كدددورا ايدددم يدددبر   المحدددلات التجاريدددة باللغدددة الإنجليزيدددة.  
في بعل الشوار  ا ديية بدينة بريدة تعب ا عن ال وق افيتنبي، والتطدور،   المحلات التجارية

هددددو مددددا ئدددداد ى  مطالبددددة بعددددل المت   ددددب  و   (2022)المسددددعودي   الدددددخي ،    والعولمددددة
الجهددات الم ت ددة في السددعودية لمدددل يرثدد  السياسددات اللغويددة علددف المشددهد    دراسددةبكددرورة  
الدراسدات الدث    اسدتعراض لدبعلفي الفقرة التاليدة    .(Alotaibi & Alamri, 2022)  اللغوي

اللد المشهد اللغوي في بعل دوي العاا، و  ل  الدراسات الث تناولدد المشدهد اللغدوي  
 رية في بعل الدوي العربية، و  ل  في السعودية.المحلات التجا لافتاتالمتمي  في 

 الدراسات السابقة
تناولد الدراسات الث أتريد ادوي المشدهد اللغدوي هد   القكدية مدن  وايا متعدددة.  
،  وبالدرغم مددن اكددور اللغددة الإنجليزيدة في  يدد  مددن توافدد  المشدهد اللغددوي في مدينددة الددرياض

، ىلا أ دددا ليسدددد المديندددة الوايددددة الدددث تتبدددادر ى   الدراسدددةوالدددث سدددتكون محدددور تر يدددز هددد    
؛ ايدم تناولددد العديدد مددن الدراسدات مددد  عالميددة  الد هن عنددد ا دديم اددوي هد   القكددية

أصبح فيها استعماي اللغات افيتنبية ااضرا في العديد من توافد  ا يداة اليوميدة، ومزالدا  
وبالدرغم مدن  ،  -علدف سدبي  الميداي  –و يدو  . ففي ا غالبية السكان في تل  المدن  كور لغة 

مدددن عددددد سدددكا ا، وبالدددرغم مدددن أن    %3أن السدددكان افيتافددد  لا تيلدددون سدددول أئددد  مدددن  
لدداهرا،    غالبيددة أولادد  افيتافدد  هددم مددن ال ددينيب والكددوريب، ىلا أن اكددور الإنجليزيددة  ددان 

فسددبة    مددن  %20، والددث وصددلد فسددبة اسددتعما ا ى لواددات المحددلات التجاريددةفي    خ وصددا
ى  افتشدددار لددداهرة  ت بعدددل الدراسددات   مدددا أشددار   (.Backhaus, 2006)  تلدد  اللوادددات
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، اتى أصدبحد اللوادات المكتوبدة  المحلات التجارية باللغة الإنجليزية في فيتنام لافتات تابة 
 ,Pham)بالإنجليزيدة، أو الإنجليزيدة والفيتناميدة أ يدر مدن اللوادات المكتوبدة بالفيتناميدة فقد   

2021a; Pham, 2021b; Phan & Starks, 2019)  و د ل  في ىفدوفيسديا الدث وصدلد ،
  %32يدددر مددددن  ى  أ   بعددددل المددددن   في  لافتدددات المحدددلات التجاريددددة المكتوبدددة بالإنجليزيدددة  فسدددبة

(Purnanto et al., 2021.) 
افتشددار لافتددات المحددلات التجاريددة المكتوبددة  ناولددد بعددل الدراسددات  ت   وفي الدددوي العربيددة 

لغددة    د الإنجليزيدة ليسد  أن   بالددرغم مدن   باللغدة الإنجليزيدة في بعدل الدددوي العربيدة  دافيردن، والديمن 
Hamdan  (2019  ،)و   ALHyari   د  مدن   أشدار ايدم    . وانيدة، ولا لغدة رةيدة لتلد  البلددان 

لدددي  فقددد     Mansour   (2013 )و Obeidat   (2014  ،)و Amer و Alomoush   (2015  ،)و 
تزايددد فسددبة المحددلات    ى  بد   ا كدور الواضددح للغددة الإنجليزيدة في لافتددات المحددلات التجاريددة،    ى  

خ وصددا في المدددن الددث يكيددر فيهددا    لافتا ددا باللغددة الإنجليزيددة في افيردن، التجاريددة الددث تكتدد   
ا دياد اسدددددتعماي اللغددددددة    Al-Athwary   (2014 )   مدددددا تندددددداوي   السدددددياق والمقيمدددددون افيتافدددددد . 

تحتد  الإنجليزيدة مكافدة مرموئدة في فتدر    ايدم .  ة في لافتات المحلات التجارية في الديمن الإنجليزي 
، وهدو مدا أدل ى  اختيدار عددد  بد  مدن  الكي ين من أبناء اليمن؛ لكو ا لغة التطور، والعولمدة 

  Almousa  في المقابد ، تناولدد .  أصحال المحلات  تابة لافتات محلا م وافيسدعار بالإنجليزيدة 
أن لافتدددات المحدددلات التجاريدددة    ى  لافتدددات المحدددلات التجاريدددة في الكويدددد، وأشدددارت  (  2012) 

 ة. من لافتات محلات العينة الث أترت عليها الدراس  ( % 1)   المكتوبة بالإنجليزية لا تمي  سول 
المشدهد اللغدوي في مديندة  (  2022وفي السدعودية، تناولدد دراسدة المسدعودي والددخي   ) 

بريدة، وألهرت تل  الدراسة تنوعا  ب ا في ابيعدة لافتدات المحدلات التجاريدة في تلد  المديندة.  
ايدددم مدددا  الدددد المنطقدددة المر زيدددة القدتدددة )الجدددردة( محافتدددة علدددف ا ويدددة اللغويدددة فيهددد  المدينددددة  

  سددواء بالعربيددة وادددها، أو بلغتددب ىاددداها العربيددة فتددات المحددلات التجاريددة المكتوبددة  وتشددكي  لا 
لعمالدة افيتنبيددة في شدار  الندور علدف اللغددة  مدن ا فسددبة  بد ة    تمر دز   (، في ادب أثدر % 97لنسدبة ) 

لغتددددب  ب   لتشددددك  فسددددبة اللواددددات المكتوبددددة   المحددددلات في ذلدددد  الشددددار    المسددددتعملة في لافتددددات 
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أمددا في أاددد الشددوار  ا دييددة الددث تميدد  فاددة الشددبال غالبيددة  (.  % 25)   ( وبدديلال لغددات % 41) 
  ( 118روادهددا )شددار  الب دداري(، فقددد رلددد فيدد  ا ويددة صالمعولمددة ذات المسددحة الغربيددةص )ص.  

  ايدم وصدلد فسدبة اللافتدات المكتوبدة    يرة لافتات المحلات التجارية المكتوبة بغ  العربية. في  
 مددا   ،  ( مددن فسددبة اللافتددات في ذلدد  الشددار % 55عربددة صددوتيا ى  ) الم بالإنجليزيددة  بالإنجليزيددة، و 

مرا ددددددز التسددددددوق  ( اللواددددددات ثنانايددددددة اللغددددددة في  2022)   Alamriو   Alotaibiتناولددددددد دراسددددددة  
وأشارت ى  وتود بعل الإشكاليات في التر دة ال دوتية مدن الإنجليزيدة ى  العربيدة  السعودية،  

تجاريدددة المكتوبدددة بلغتدددب، وى  ضدددرورة ى ددداد وتفعيددد  السياسدددات  في بعدددل لافتدددات المحدددلات ال 
 اللغوية الث تعالج ه   الإشكالية. 

أنمددددا  اللغددددة المسددددتعملة لكتابددددة  الدراسددددات  بعددددل تلدددد   تناولددددد  علددددف صددددعيد آخددددر،  
( ى  ثلاثددددة أنمددددا  مسددددتعملة في  2021b)  Phamايددددم أشددددار    .المحددددلات التجاريددددة  لافتددددات

التجارية في فيتنام، وهي: لواات تسدتعم  اللغدة الفيتناميدة فقد ، ولوادات  لافتات المحلات 
أمددا النددو  اليالددم فهددي اللواددات الددث تسددتعم  اللغتددب )الفيتناميددة    فقدد ،  مكتوبددة بالإنجليزيددة

وتدود هد   افينمدا  اليلاثدة في لافتدات  ى   Guo  (2017  )و  Shang مدا أشدار    والإنجليزية(.
سدددنغافورة، ايدددم توتدددد لافتدددات مكتوبدددة بال دددينية، ولافتدددات مكتوبدددة  المحدددلات التجاريدددة في  

 .بالإنجليزية، ولافتات مكتوبة باللغتب
أمددا الدراسددات الددث ابقددد في الدددوي العربيددة، فقددد توصددلد ى  العديددد مددن افينمددا   

( ى   2021)  Zughoul  توصددددلد  ايددددماللغويددددة المسددددتعملة في لافتددددات المحددددلات التجاريددددة.  
  تكمند تلد  افينمدا ، و بعل المحلات في افيردن   لافتاتللغة الث  تبد بها    متعددة أنما 

 :)افيميلة  ما وردت في الدراسة(
 أاادية اللغة:  لواات •

o  .)أةاء عربية مكتوبة ابجدية عربية )بقالة سامي، ملحمة التقول، ألبان الفريد 

o ( أةاء ىنجليزية مكتوبة ابجدية ىنجليزيةMoments  ،Mango  ،Vogo) . 
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 ثناناية اللغة أاادية افيبجدية:   لواات •

o  أةاء تتكمن تزءا أتنبيا ومكتوبة ابجدية عربية )سوبرمار د الوئفي، صالون
  ديا، بوتي   يد(. 

 ثناناية افيبجدية:  لواات ثناناية اللغة  •

o   بالعربية  أةاء )و  تبد  افيفيل  الإنجليزية  الغ ن Elegant Manالرت    ،
 . (Green Branchافيخكر  

o   مو  تابةأةاء  تبد من   بالعربية  الإنجليزية   تزء  بافيبجدية  العربي  الاسم 
ا ياة   الدبابي  ،  Alhayat pharmacy)صيدلية   Al-DBABIصيدلية 

PHARMACY.) 

 أاادية اللغة ثناناية افيبجدية: لواات  •

o   عربية  ة  تبدأتنبيأةاء تاردن    وىنجليزية  ابجدية  ، Shoes Garden)شو  
 (. New Style، فيو ستاي   Sun Lordصن لورد  

o   بن( الإنجليزية  بافيبجدية  العربي  املا  الاسم  مو  تابة  اللغة  ثناناية  لواات 
-Souk el، سوق ا ميدية  Hadayana، هدايا   Bank al Mashrikالمشرق  

Hamidiah.) 

توصلد   السعودية  )دراسة  وفي  والدخي    من   (2022المسعودي  العديد  ى  
المستعملة لكتابة لافتات المحلات التجارية في مدينة بريدة. ايم لخ د الدراسة افينما   

 تل  افينما  بالقانامة التالية: 
 . )مي : الشتاء وال يع(  العربية فق  •

 (.Door Furniture JS)مي :    الإنجليزية فق   •

مي : • )تعري   عربية  السيارات    ىنجليزية  لت ت    Famous for car  –مشهور 

rental .) 



1|الجزء: 6العدد:  –للغة العربية وآدابها  مجلة الجامعة الإسلامية  

-285-  

 (. Daraah  -درعة    عربية ىنجليزية )تر ة صوتية مي : •

 (.سلي  لاين  –  Sleep lineىنجليزية عربية )تر ة صوتية مي :   •

 (. Patisserie Jareer  -الويات ترير   )تعري  مي :  عربي فرفسي •

 (.مايسترو بيتزاىيطالية عربية )تر ة صوتية مي :   •

)مي :   • ىيطالية  ىنجليزية  ىيطالية  عربية   veneta cucine-italian  –مطابخ 

kitchen.) 

دراسة   لافتات Alamri  (2022و  Alotaibi ما لخ د  في  المستعملة  افينما    )
 المحلات التجارية ى : 

 .)مي : محم ة الرفاعي(  العربية فق  •

 . ت افوفا(  - Terranovaىنجليزية عربية )معرل صوتيا مي :   •

 . (Early learning center  –)مر ز التعليم المبكر    العربية والإنجليزية •

 اختيار عنوان الدراسة، الث دفعد الباام ى    الدراسة  لمشكلة   فيما تي  استعراض 
 آلية تطبيقها. ، و تهاومنهجيالدراسة    أهداع و  ل   

 الدراسة   مشكلة
أهمية   من  ىلي   الإشارة  سبقد  ما  علف  وال ي بناء  اللغوي  المشهد  تعطي   دراسة 

عك  التر يبة الاتتماعية ي للغة في بياة أو مجتمو معب، ويت ورا اوي الاستعماي الفعل
ذل   علف  بعينها  لغة  هيمنة  أو  المكان،  ذل   اللغوي في  والتنو   واللسافية فيي مجتمو، 

با أن ثلم النسي  الاتتماعي في السعودية من غ  العرل، . و المشهد، وعلف ثقافة أهل 
ولكون الشبال تيلون الغالبية في تر ي  المجتمو السعودي، فقد  ان من المهم الغوص في 
متاهر المشهد اللغوي السعودي؛ فترا لطبيعة الشبال، وئابليتهم للت ثر باليقافات افيخرل 

ن أميلتها استعماي اللغات افيتنبية في مختلع ( والث م2020ومتاهر العولمة )المحمود،  
بناء أو تفعي  السياسات اللغوية ضرورة  النتر في  تواف  ا ياة، والافطلاق من ذل  نحو  
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من   ، المدن السعودية بشك  عام، ومدينة الرياض علف وت  الخ وص  ولما تشهد  المناسبة.  
الإنجليزية  للافتاتتزايد   باللغة  المكتوبة  التجارية  السياسات   ،المرا ز  وتود  من  بالرغم 

ا ياة أوت   من  العديد  في  العربية  اللغة  باستعماي  الالتزام  علف  تنص  الث  ومنها   اللغوية 
وبا أن الدراسات السابقة ،  (2015)مر ز خدمة اللغة العربية،    التجارية  لافتات المحلات

الدراس تناولتها  تناولد  يو الث  وىنما  محددة  مجالات  علف  تحليلها  في  تر ز  ا  ا الية  ة 
فقد سعد الدراسة   ،المجالات التجارية الموتودة في ا دود الجغرافية لعينة تل  الدراسات

، والتعرع المتمي  في لافتات المحلات التجاريةالمشهد اللغوي    ا الية ى  ىلقاء الكوء علف
 . وفقا لمجالا ا التجارية  لة فيهاة اللغة المستعمعلف ابيع

 وأسئلتها   الدراسةأهداف  
ابيعة المشهد اللغوي في مدينة الرياض فيما يتعلل   الدراسة ا الية ى  معرفة  هدفد 

 وذل  للتعرع علف: المحلات التجارية،   بلافتات
مدينة  - في  التجارية  المحلات  لافتات  علف  افيتنبية  التسميات  استعماي  مدل 

 الرياض.

 .الث تكير فيها تسمية المحلات بلغة أتنبيةالتجارية  المجالات   -

 .عند تسمية المحلات التجارية بلغة أتنبيةافيبجدية المستعملة   -

طبيعة المشهد اللغوي في فهم أعمل لايم تيم  الباام أن تسهم ه   الدراسة في 
وئد  افد أسالة   .التجارية  بشك  عام، ولطبيعة اللغة المستعملة في المحلات  مدينة الرياض 

 الدراسة علف النحو التان: 
لمحلات التجارية في مدينة مدى استعمال التسميات الأجنبية على لافتات ا ما -

 الرياض؟

 ؟ لغة أجنبيةالمجالات التجارية التي تكثر فيها تسمية المحلات بما   -

  ؟تسمية المحلات بلغة أجنبية  عند ما الأبجدية الأكثر استعمالا  -
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 منهجية الدراسة 
المستعملة   اللغة  علف  الدراسة  ار زت  علف  في  المكتوبة  المحلات   لافتات فيةاء 

 التحليلي  هو المنه  الوصفي   المتبو في ه   الدراسة المنه    ان  و   ،التجارية في مدينة الرياض
ى  الوصوي  ؛ (2012)أبو  ايدة،    الدراسةالتاهرة مح   وصع  مي لخ اناص    بهدع 

وت ور ، (Creswell, 2014)   ئابلة للتعميم ى  اد ما  وي علف فتانا  ارغبة في وذل   
المتعلقةأشم الممارسات  لطبيعة  لكتابة       والإنجليزية  العربية  اللغتب  استعماي   لافتاتلمدل 

 . المحلات التجارية في مدينة الرياض
 أداة الدراسة

ا للمحلاتبغرض معرفة مدل  الإنجليزية  افيةاء  الرياض  فتشار   التجارية في مدينة 
، والمجالات الث تكير فيها تل  افيةاء، ئام الباام )وهي المدينة الث يقيم فيها الباام(

البحم الخاص بالخرانا  ) والبحم عن أةاء المحلات   ،(Google Mapباست دام محرك 
الباام  ئام  افيةاء،  تل   من  اويلة  ئانامة  ولرصد  الدراسة.  في  المستهدفة  للمجالات 

، ( لجمو ئوانام بيا ت المحلات والمتاتر المستهدفة Instant Data Scraperباست دام أداة ) 
بحمتوتقد  عملية  لك   )ى س (  ملع  في  بيا ت ها  برصد  افيداة  ه    تقوم  ايم   .
عن   لات وافيفشطة التجارية المحددة بقوانام اويلة )تكن أن يحدد الباام ذل  الطويالمح

رئم محدد ى   الوصوي  عند  يدوي  بشك   البحم  عملية  ىيقاع  تل  اريل  وتتكمن   ،)
 البيا ت:
 الاسم علف لافتة المح .  -

 فو  النشا . -

 رئم التواص .  -

 اسم الشار . -

 الخريطة.راب  الوصوي ى  المح  عن اريل   -
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 تقييم المستفيدين )بعدد النجوم(. -

و البيا ت عشوانايا من أما ن متفرئة من المدينة المحددة. بجم افيداة  ه     ما تقوم  
فقد لااظ الباام ورود أةاء محلات في مختلع تهات مدينة الرياض. وبناء علف عملية 

الباام لدل  افيولية،  ان  عن    الجمو  يزيد  ما  من   يا رار   محلا  180أةاء  مجاي  لك  
من   أ ير  )بجمو   الدراسة  في  المستهدفة  عملية    2160المجالات  وبعد  التنقيح اةا(. 

 اسم )في مجاي  100  تل  افيعداد من  تراواد،  )المشار ىليها في منهجية التحلي  أد  (
الطال  وافيا يةالمكتبات وخدمات  وال يدليات،  ى   ،  محلات اةا )في مجاي    168( 

لافتة بسب    80ايم وصلد أعداد بعل المجالات بعد التنقيح ى  أئ  من    (.القهوة
استبعاد الكي  منها، ولكن ارص الباام علف استكماي القوانام النائ ة الث تق  عن 

(، والبحم Googleباستكما ا يدويا عبر است دام التطبيل الخاص بخرانا  )  وذل   100
يدوي عن   القانامة اتى محلات ضمن  أةاء  بشك   ى   أةاناها  وىضافة  المجالات،  تل  

، وهو ا د افيدنى لعدد اللافتات لافتة  100ت   ى  ا د افيدنى ال ي استهدف  وهو  
التجارية الث يستهدفها الباام لكي يح   علف فتانا  تعطي ت ورا أعم اوي التاهرة 

 ئيد الدراسة. 
 عينة الدراسة 

المشهد   علف  التعرع  اللغة بهدع  وعلف  عام،  بشك   الرياض  مدينة  في  اللغوي 
خاص، بشك   التجارية  المحلات  لافتات  لكتابة  بيا ت   المستعملة  بجمو  الباام  ئام 

في   افيوي الدراسات  عام    الن ع  ايم 1443من  علف   هد.  الدراسة  عينة  اشتملد 
 الات التالية: ة الرياض، وذل  في المجنين لافتات المحلات التجارية في مد مجموعة عشواناية م
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 عدد المحلات  المجال  عدد المحلات  المجال 
 100 يرت  السيارات 168 القهوة

 100 ال يدليات  112 التموينات
 124 الملاب  126 افيثال والمطابخ 

صالو ت ا لائة 
 ة يالرتال

 100 افيا ية  117

المكتبات وخدمات 
 الطال  

511 ا لويات 100  

 164 ا دايا والورود 147 طاعمالم
 ( )محلا راريا  1473 المجموع

 ( مجالات وعدد المحلات المشمولة بالدارسة 1)تدوي رئم  
 10الات عشوانايا، ايم ادد الباام في البداية عدد  وئد تاء اختيار تل  المج

رول  في بعل شوار  المدينة  يرة استعماي   عند مجالات، وبعد تحديدها لااظ الباام  
ومحلا المطاعم،  لافتات  في  تابة  المجالب الإنجليزية  ه ين  ىضافة  فقرر  والورود،  ا دايا   ت 

 مجالا.   12لت   القانامة ى   
 التحليل منهجية  

الباام  ئام  السابقة،  الفقرة  في  ىليها  المشار  البيا ت  عملية  يو  ا تماي  بعد 
وتاهزيتها   دئتها،؛ للت  د من  مراا   خم  علف    براتعة ئوانام لافتات المحلات التجارية

للمحلات الث  ا أ ير من فر ،   افيةاء المتكررةباستبعاد ( 1) . ايم ئام لعملية التحلي 
ت ثر فتانا  ؛ لكيلا تفرو  محلات العلامات التجارية )المار ات( العالميةأةاء  واستبعاد  (  2)

السعودية خارج  الرنايسة  فروعها  اةاء  أةاؤها  المرتبطة  الفرو   تل   ببيا ت  ، الدراسة 
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اختيارات ملاك  الت ور اوي  علف  العينة  تل   تكمب  ي ثر  السعوديب   ولكيلا  المحلات 
 في القانامة التالية أميلة لتل  العلامات التجارية   محلا م.  المستعملة في لافتات ةاء افيللغة 
 الدراسة:   الث ا يدرتها الباام ضمن عينة  العالمية
 افيثال والمطابخ: ىيكيا، هوم سنتر، سلي  هاي. •

  نتا ي.المطاعم: برئر  ن ، هارديز،   •

 القهوة: ستاربك ، دافكن،  وستا.محلات  •

 ، تومي هليفيغر، أديداس.ذا تشيلدرن بلي الملاب :   •
المحلات الث تقدم بكاعة موتهة لجالية أةاء لافتات  استبعد الباام  (  3)    ل 

غ   الجاليات  أو  العمالة  لبعل  مخ  ة  بكاعة  تستورد  الث  التموينات  ومنها  محددة، 
الفليبينية/   العربية )مي : فتانا  ؛ فيت  عدم يرث(Philippines Grocery Store  البقالة  ر 

بالرغم )تل  اللافتات موتهة لفاة محددة وهم أبناء تل  الجالية    الدراسة بالبيا ت، وفين
هو   افيص   أن  ى   تي   الباام  أن  الجالية من  بلغة  ثم  العربية  باللغة  اللافتة  تابة 

 بالإضافة ى  ذل ، ئام الباام  .(السياسات اللغوية السعودية  ، با يتوافل مو المستهدفة
للت     (4) القوانام عدة مرات  لورود   د من عدم تكمب أية أةاء بالخط ؛براتعة  وذل  

بعل أةاء المحلات باسم النشا  فق ، وال ي يعطي افطباعا ان تكمين  في القانامة  ان 
لات التجارية باسم فو  النشا  )مي : خط  تقنيا. ايم وردت بعل أةاء لافتات المح

، الاق، وغ ها(. وللت  د من صحة بقية افيةاء، Gift shop  ،Bookstoreتموينات،  
اخ  عينة عشواناية من    مجاي، وبحم عنها في تطبيل الخرانا ،    (5)  فقد ئام الباام 

تل  صحة  عن  ت ورا  يعطي  ال ي  افيمر  وهو  ووائعية،  صحيحة  افيةاء  تل    ووتد 
لتقسيم . أخ ا، وضو الباام ت ورا أوليا افيةاء بعد استبعاد ما أشار ىلي  الباام أعلا  

ى  أربعة أنماار )مو ىمكافية   لمحلات التجارية في مدينة الرياض اللغة المستعملة في لافتات ا
 علف النحو التان:      نم ، وذل   ع الباام، وعر  ىضافة أنما  أخرل عند ا اتة(
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ميدد : يددوم  )  ، وابجديددة عربيددةةدداء عربيددة أصدديلةوهددي اللواددات المكتوبددة ا  :العربيةةة •
 (.القهوة

كتوبددددة ابجديددددة ىنجليزيددددة، أو  سددددواء الم يددددو افيةدددداء غدددد  العربيددددة    وهددددي:  الإنجليزيةةةةة •
عربيدا    الباادم  ل  لا يدرا ؛ فالاسدم الد ي لا يكدون عربيدا اصدالمكتوبة ابجديدة عربيدة

ا يفدرق الباادم بدب     مدا  .(، بدلا ا، ... ى  دوفيمي :  )  ة تابت  ابجدية عربي  ردلمج
الإنجليزيدددة واللغدددات افيخدددرل اللاتينيدددة )الإيطاليدددة، الفرفسدددية، ... ى (؛ وذلددد  فين  

المسددددتعملة في اللافتددددات محدددد     الإنجليزيدددة هددددي افيغلدددد  اسددددتعمالا مددددن بددددب اللغددددات
، وفين الباام ا يهدع ى  تحديد لغدة بعينهدا، وىنمدا  دان ا ددع التعدرع  الدراسة

ر  ، وعليددد  اختددداالعربيدددة مقابددد  اسدددتعماي غ هدددا مدددن اللغدددات  علدددف مددددل اسدددتعماي
 الباام ت نيع أي لغة غ  العربية ضمن نم  الإنجليزية.

يتكدون فيهدا الاسدم العدربي مدن ألفداا  المكتوبدة بلغتدب،    اللافتات  وهي  :ثنائية اللغة •
مددددن ألفدددداا غدددد  عربيددددة،  عربيددددة أصدددديلة: ميدددد  ئهددددوة، مغسددددلة، والاسددددم الإنجليددددزي  

 (.Elegant Coffee-مي : رئي القهوة ) بجدية ىنجليزيةوا

يلة، والجدزء اخخدر  اللافتدات المكتدول تدزء منهدا الفداا عربيدة أصد وهدي :ختلطةالم •
 (.، اوبريشن فلاف المساء  افي مي : )  الفاا أتنبية

لدددددل ثلاثددددة مددددن الم ت ددددب في    التقسدددديم لانمددددا هدددد ا     مددددا ئددددام البااددددم بتحكدددديم
  ائددترقاللغددويات التطبيقيددة، والدد ين رأوا مناسددبتها، وأ ددا تخدددم مددا وضددعد فيتلدد ، في اددب  

  اللافتددات المكتوبددة باسددم أتنددبي وأبجديددة عربيددة ليكددون ضددمن نمدد ت ددنيع    تعدددي أادددهم  
فتدرا فين التر دة ال دوتية للكلمدة غد     لعربيدة، وهدو مدا ا ي يدد  الباادمبا اللافتات المكتوبة

بالإضددددافة ى  أن المحكمددددب    العربيددددة لا تغدددد  ابيعتهددددا ولا رعدددد  منهددددا  لمددددة عربيددددة أصدددديلة،
وعلي  أبقف الباام التقسيم المشار ىليهدا  مدا    اخخرين ا ي يدوا ما ذه  ىلي  ذل  المحكم،

التحليدد ، ايددم رمددز للعربيددة  ، ئددام البااددم بترميددز المجددالات لتسددهي  عمليددة  بعددد ذلدد   هددو.
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(، وئدددام بترميددددز البيدددا ت وفقددددا  4(، وللم تلطددددة )3)  ولينانايددددة اللغدددة(،  2(، وللإنجليزيدددة )1)
تابدددة علدددف السددد اي اليالدددم الددد ي يحددداوي التعدددرع علدددف افيبجديدددة  . وبغدددرض الإ ددد   افيرئدددام

ئانامدددة  يددد   ئدددام الباادددم بتحلافي يدددر اسدددتعمالا عندددد  تابدددة لافتدددات المحدددلات اةددداء أتنبيدددة،  
أن الاسددددم افيتنددددبي    تعدددداو (، وئددددام بتقسددددميها ى  ) (  2اللافتددددات الددددث رمددددز  ددددا بالرمددددز )

. أخد ا،  ةىنجليزيدأن الاسدم افيتندبي مكتدول ابجديدة    تعداالدث  ، و)ى(  ةعربيد  مكتول ابجديدة
براتعددة  امدد  البيددا ت للت  ددد مددن عدددم وتددود ترميددز غدد  صددحيح فيي منهددا،    البااددم  ئددام

ثم عرض تل  البيا ت علف أاد المحكمدب اليلاثدة والد ي رأل صدحة ودئدة عمليدة التحليد   
 .، وأ ا تعك  افينما  المحددة في الدراسةوالترميز

 النتائج والمناقشة
لمحةةةلات  مةةةدى اسةةةتعمال التسةةةميات الأجنبيةةةة علةةةى لافتةةةات ا  مةةةاالسةةة ال الأول:  

 التجارية في مدينة الرياض؟

مددن    التسددميات افيتنبيددة في مدينددة الددرياضر ددز السدد اي افيوي مددن هدد   الدراسددة علددف  
ايدم ألهدرت النتدانا     .علف لافتدات المحدلات التجاريدة  مدل افتشار تل  التسمياتايم 

العربيددددة في لافتددددات المحددددلات التجاريددددة في الددددرياض،  اسددددتعمالا لدددداهرا لغدددد   (  2تدددددوي رئددددم)
، وفسددددبة  لواددددة(  486)  مددددن اللواددددات  %33بلغددددد فسددددبة اللافتددددات المكتوبددددة بالإنجليزيددددة  و 

)اددددوان    %45، وهدددد ا يعددددا أن  لواددددة(  173)  %12المكتوبددددة بلغددددة مختلطددددة ى   اللافتددددات  
الإنجليزيدددة بشدددك   امددد  أو تزنادددي،  الن دددع( مدددن اللافتدددات الدددث تكدددمنتها العيندددة تسدددتعم   

، مدددو  وهدددي فسدددبة تشددد  ى  مددددل تغلغددد  تلددد  اللغدددة ى  المشدددهد اللغدددوي في مديندددة الدددرياض
افيخددد  بالاعتبدددار تفددداوت المجدددالات التجاريدددة في فسدددبة اسدددتعما ا للإنجليزيدددة. ايدددم وصدددلد  

ادددددب    ، في%70ى     المحدددددلاتفسددددبة اسدددددتعماي أادددددد المجدددددالات للغدددددة الإنجليزيدددددة في لافتدددددات  
، وبنسدبة وصدلد  مجالات تكاد لا تسدتعم  غد  العربيدة في لافتا دا النتانا  أن هناك لهرتأ
لمحددددلات الددددث تكددددو لافتددددات ثنانايددددة اللغددددة )عربيددددة  أمددددا بالنسددددبة ل  .في أاددددد المجددددالات  0%
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مدددن أصددد     44)  فقددد   %3ادددوان  فقدددد ألهدددرت النتدددانا  أن تلددد  المحدددلات تميددد     ،وىنجليزيدددة(
 (.محلا راريا  1473

  فهندداكأنمددا  لكتابددة لافتددات المحددلات التجاريددة.    أربعددةتكددمند العينددة  وبشددك  عددام،  
)محدددد     ئ ددددر افيا يددددةوص  ،)مقهددددف(ص  عنددددوان القهددددوةصلافتددددات اختددددارت العربيددددة فقدددد  ميدددد :  

، ولافتدددات اختدددارت الإنجليزيدددة فقددد  سدددواء ابجديدددة  ص)مطعدددم(  الريدددع ا ندددديص، و صأا يدددة(
ص أو  )محد  أا يدة(  فلورشدا  ص، وص)مقهدف(   وفي موفدص، وص)مطعم(  بيغ شيفزعربية مي : ص

)محدد     Tanaraص، و ص)مطعددم(  CORE Coffee and Roasteryابجديددة ىنجليزيددة ميدد : ص
نخبددة ا دد اء  ميدد : ص  ثنانايددة اللغددةص، ولافتددات  ()محدد  هدددايا وورود  Black Roseص، وصأا يددة(

–  Elite Shoe  )أ هدددار الكدددر   ص، و ص)محددد  أا يدددة–  Cherry Blossoms    محددد  هددددايا(
ص، وأخددد ا تلددد  اللافتدددات  )محددد  ملابددد (  Riyadh Dress  –رداء الدددرياض  ص، و صوورود(

)محد      هدرة لوريددالمكتوبة بلغة مختلطة رمو اللغتب العربية والإنجليزية في اسم وااد ميد : ص
 ص.)أثال ومطابخ(  مطابخ  ون ص، و ص)مقهف( ئهوة ريفي ص، و صهدايا وورود(
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عدد   المجال

 المحلات 

 اللغة 

ثنائي   الإنجليزية  العربية 
 اللغة 

 مختلط 
نسبة  
 الإنجليزي 

نسبة  
 المختلط 

 %14 %70 24 3 117 24 168 القهوة 
 %7 %15 8 2 17 85 112 التموينات 

 %22 %22 28 4 28 66 126 افيثال والمطابخ 
صالو ت ا لائة  

 الرتالية 
117 75 29 6 7 25% 10% 

المكتبات وخدمات  
 الطال  

100 96 0 2 2 0% 2% 

 %17 %11 17 5 11 67 100 يرت  السيارات 
 %16 %16 16 6 16 62 100 ال يدليات 

 %6 %46 7 0 57 60 124 الملاب  الجاهزة 
 %11 %38 11 2 38 49 100 افيا ية 
 %13 %43 15 7 50 43 115 ا لويات 
 %11 %55 16 2 81 48 147 المطاعم

 %13 %25 22 4 41 97 164 ا دايا والورود 
 %12 %33 173 44 486 770 1473 المجموع 

 المجالات التجارية وفسبة استعماي الإنجليزية في لافتا ا (2تدوي رئم )
في     يدرة اسدتعماي اللغدة افيتنبيدة لتسدمية المحدلات التجاريدةه   النتانا  الث تشد  ى   

  %33ى   ت دددد     فقدددد   لافتددددات المحدددلات التجاريددددة المكتوبددددة بالإنجليزيدددة  مديندددة الددددرياض، وأن 
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ما أشارت ىلي  العديد من الدراسات السابقة مدن اسدتعماي لداهر للغدة   ت  د )ثلم العينة(، 
الإنجليزيدددة في لافتدددات المحدددلات التجاريدددة في العديدددد مدددن البلددددان الدددث لغتهدددا الرةيدددة ليسدددد  

 ;Pham, 2021a; Pham, 2021b(، وفيتنددام )Backhaus, 2006 اليددابان )  ةالإنجليزيد

Phan & Starks, 2019( وىفدوفيسديا ،)Purnanto et al., 2021  وبعدل الددوي العربيدة ،)
ALHyari & Hamdan, 2019;  , 2014; Athwary-Al)   دددافيردن، والددديمن

& Amer, 2014 Alomoush, 2019; Mansour, 2013; Obeidat)  و دد ل  في ،
)المسدددعودي   الددددخي ،    (، وبريددددةAldholmi, 2010، وتحديددددا في الدددرياض )السدددعودية
Almousa  (2012  )في المقابدد ، ا تتفددل فتددانا  الدراسددة ا اليددة مددو فتددانا  دراسددة    (.2022

لا    الددث ابقددد في الكويددد، وأشددارت ى  أن لافتددات المحددلات التجاريددة المكتوبددة بالإنجليزيددة
( مددن لافتددات محددلات العينددة، وهددي الدراسددة الوايدددة )بددب يدددي البااددم(  %1تميدد  سددول )

 الث ا تشر ى  استعماي  ب  للإنجليزية في العينة الث ابقد عليها.
وبالنتدددر ى  افينمدددا  الدددث ألهر دددا فتدددانا  الدراسدددة ا اليدددة، نجدددد أ دددا ت  دددد بعدددل مدددا  

، ألهددرت الدراسددة ا اليددة وتددود أربعددة  السددابقة. فعلددف سددبي  الميددايتوصددلد ىليدد  الدراسددات  
أنمددددا  للغددددة المسددددتعملة في لافتددددات المحددددلات التجاريددددة )العربيددددة، والإنجليزيددددة، وثنانايددددة اللغددددة،  
والم تلطة(. فيما يتعلل بافيفدوا  اليلاثدة افيو ، أ ددت النتدانا  مدا توصدلد ىليد  العديدد مدن  

لافتددات مكتوبددة بلغددة أهدد  البلددد، ولافتددات  ا  رنايسددة، وهدي:  ثلاثددة أنمددالدراسدات مددن وتددود  
Athwary-Al ,)  بالإنجليزيدددة، ولافتدددات ثنانايدددة اللغدددة مكتوبدددة بلغدددة أهددد  البلدددد وبالإنجليزيدددة

2014; Aldholmi, 2010; ALHyari & Hamdan, 2019; Alomoush, 2019; 

2021a;  Pham,Backhaus, 2006; Mansour, 2013; Obeidat & Amer, 2014; 

Purnanto et al., 2021Pham, 2021b; Phan & Starks, 2019; .)    د ل  بالنسدبة 
أشددارت فتددانا  دراسددة المسددعودي    ايددم  (.الم ددتل )  الرابددو في فتددانا  الدراسددة ا اليددة  للددنم 
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افيلفدددداا افيتنبيددددة  ى     Alamri  (2022)و  Alotaibiو دددد ل  دراسددددة    (2022والدددددخي   )
  ميدددد : سددددلي  لايددددن، ومايسددددترو بيتددددزا، وسددددناك هدددداوسلافتددددات  المعر بددددة صددددوتيا في بعددددل ال
  نمددددا  الددددث أشددددارت ىليهدددداشددددبي  بافي  وهددددو  (.110.  ص  .2022)المسددددعودي   الدددددخي  ،  

Zughoul  (2021 في دراسددتها المطبقددة في افيردن )  ثندداناي اللغددة أاددادي افيبجديددة:  نم  ددال،  
والدد ي يق ددد بدد  مددا  افددد ألفالدد  عربيددة وىنجليزيددة ولكنهددا مكتوبددة ابجديددة واادددة )ميدد :  

والددد ي    ،أادددادي اللغدددة ثنددداناي افيبجديدددةوالدددنم :  (،  293ص.  ،  صدددالون  ديا، بوتيددد   يدددد.
اللافتدددات الدددث تتكدددمن ألفالدددا مدددن لغدددة وااددددة، ولكنهدددا مكتوبدددة ابجديدددة عربيدددة  يشددد  ى   

 .(294ص.   ،.Sun Lord، صن لورد  Shoes Gardenوىنجليزية )مي : شو  تاردن  
  ةالنسددددبة الكبدددد ة للافتددددات المكتوبددددة بالإنجليزيددددو   فتددددانا  الدراسددددة ا اليددددة،  وبالنتددددر ى 

فسددبة افيتافدد  في السددعودية تميدد  أئددد     (، وافطلائددا مدددن أن %45بشددك   امدد  أو تزناددي )
ا سدددددددددتافيب،  النسدددددددددبة افي دددددددددبر مدددددددددنهم مدددددددددن ا ندددددددددود، والبو (،  %31مدددددددددن ثلدددددددددم السدددددددددكان )
مددددن الجنسدددديات الددددث تتحدددددل لغددددات لددددي  مددددن بينهددددا الإنجليزيددددة    والبنجلادشدددديب، وغدددد هم

اددددوي فسددددبة    ت عدددددةييدددد  تسدددداؤلا  ذلدددد (، فدددد ن  2022)العمالددددة افيتنبيددددة في السددددعودية،  
بنسدبة المدواانب والمقيمدب مدن  مقارفدة    الإنجليزيدة  ون يتحددث  نالد ي  ب افيتافد المقيمدالسدواق و 

لإنجليزيددددة فقدددد  في الكيدددد  مددددن تلدددد   ، والغددددرض مددددن اسددددتعماي اغدددد  التحدددددثب بالإنجليزيددددة
بالإضددافة ى   العربيددة(،    اللغددة  اللافتددات )وهددي في بلددد لغتدد  الرةيددة ولغددة غالبيددة سددا ني  هددي

شدددد  ى  أن   يددددو هدددد   المعطيددددات ئددددد ت  للافتددددات المكتوبددددة بلغتددددب.  النسددددبة الكددددايلة تدددددا
ئددد تكددون  ، وىنمددا  عماي الإنجليزيددة ئددد لا يكددون بسددب  تدد ل السدداناح أو المقدديم افيتنددبياسددت

أسددددبال أخددددرل تحتدددداج ى  بحددددم وسدددد اي فيصددددحال تلدددد  المحددددلات لمعرفددددة أسددددبال  هندددداك  
 اختيارهم لغ  العربية لكتابة لافتات محلا م.
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 ما المجالات التجارية التي تكثر فيها تسمية المحلات بلغة أجنبية؟الس ال الثاني:  
جاريدة الدث يكيدر فيهدا اسدتعماي  ر ز الس اي الياني من هد   الدراسدة علدف المجدالات الت

لغة أتنبية علف لافتا ا ضمن عينة الدراسة من المحدلات التجاريدة في مديندة الدرياض. ايدم  
( تفدددددداوير ملحولددددددا بددددددب المجددددددالات التجاريددددددة في اسددددددتعماي  1رئددددددم  ألهددددددرت النتددددددانا  )شددددددك 

الإنجليزية في أغلد  لافتدات محلا دا،   اكرتمجالات  ألهرت النتانا  وتود فقد . الإنجليزية
مجدددالات لا    في ادددب  افدددد هنددداكومجدددالات  دددان اسدددتعماي الإنجليزيدددة في لافتا دددا متوسدددطا،  

  تددداء في مقدمدددة المجدددالات الدددث تسدددتعم  الإنجليزيدددة.  تكددداد تسدددتعم  غددد  العربيدددة في لافتا دددا
(  %70وبددة بالإنجليزيددة )ميلددد اللافتددات المكت، والدد ي  القهددوةمجدداي    في لافتا ددا  بشددك   بدد 

، وتددداء في المرتبدددة اليافيدددة مجددداي  مدددن هددد ا المجددداي  الدددث تكدددمنتها العيندددةمدددن مجمدددو  اللافتدددات  
، ثم مجدددداي الملابدددد  الجدددداهزة  (%55فتددددات المكتوبددددة بالإنجليزيددددة )والدددد ي ميلددددد اللا  المطدددداعم

 . في عينة الدراسة  ( من مجمو  اللافتات%46وال ي ميلد اللافتات المكتوبة بالإنجليزية )

 
 المجالات افي ير استعمالا للإنجليزية في لافتا ا  (1شك  رئم )

المحلات  لافتات  في  أتنبية  لغة  استعماي  فسبة  أسبال  يادة  في  التفك   وعند 

0%

20%

40%

60%

80%

100%

الملابس الجاهزةالمطاعمالقهوة

المجالات الأكثر استعمالا للإنجليزية

الإنجليزي  المختلط



 د. فهد بن صالح العليان   ،دراسة وصفية تحليلية للغة المستعملة في لافتات المحلات التجارية  -المشهد اللغوي في مدينة الرياض

-298-  

المجالاتالتجارية   تل  لتل   ان  ذل   تفس   الم  د(  )ولي   المتوئو  من  يكون  فقد   ،
المجالات  ا ارتبا   ب  بال يحات ا ديية )ذات الطابو الغربي في غالبها( لتقد  افيفوا  
المتنوعة والع رية من القهوة، والطعام، واللباس الث تستهوي غالبا فاة الشبال وهي الفاة 

)بنا افيما ن  لتل   ريادة  تر ي  افي ير  في  الغالبية  وتمي   الباام(،  مشاهدات  علف  ء 
افي ير   الفاة  وهي  السعودي،  العولمة ئالمجتمو  ومتاهر  افيخرل  باليقافات  للت ثر  ابلية 

و 2020)المحمود،   الت ثر(  ذل   متاهر  أبر   مختلع   من  في  افيتنبية  اللغات  استعماي 
التالية تتكمن أميلة م ورة من لافتواف  ا ياة.   في ه ين المجالب تات محلات  القانامة 

 . افي ير استعمالا للإنجليزية
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 المةةةجةةةةال 
 المطاعم القهوة  اللغة 
 
 عربي

  

 

 إنجليزي 
  

 

ثنائي  
   اللغة 

 

 مختلط 
  

 (2زية في لافتا ا )شك  رئمأما بالنسبة للمجالات التجارية افيئ  استعمالا للإنجلي
 التموينات، ويرت  السياراتو   ،المكتبات وخدمات الطال فقد ألهرت النتانا  أن مجاي  

 هي أئ  المجالات استعمالا للإنجليزية في لافتات محلا ا. 
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 المجالات التجارية افيئ  استعمالا للإنجليزية في لافتا ا  (2شك  رئم )

بجاي   يتعلل  الطال  فيما  وخدمات  المكتوبة المكتبات  اللافتات  ميلد  فقد   ،
 ( ) % 0بالإنجليزية  مختلطة  بلغة  المكتوبة  واللافتات  الث  % 2(  اللافتات  مجمو   من   )

مجاي   بعد   وتي   العينة،  السيارات تكمنتها  تُ   يرت   لكتابة  وال ي  الإنجليزية  ستعم  
 ( بنسبة  بعد  مجاي  % 11لافتات محلات   ثم تي   )   التموينات (،  ا    .( % 15بنسبة   ما 

 د الباام تفس ا دئيقا يرب  بب تل  المجالات وئلة استعما ا للإنجليزية في لافتا ا، 
تر ز   ال ي  المستول  بنف   الشبال  فاة  تستهدع  لا  المجالات  ه    أن  يتن  أف   غ  
وىنما  والمطاعم(،  ) المقاهي،  لافتا ا  في  للإنجليزية  استعمالا  افي ير  المجالات  عليها 
روادها من مختلع الفاات العمرية، وخ وصا مجاي المكتبات ال ي ئد لا يكون المكان  

 المفك  لنسبة  ب ة من فاة الشبال. 

0%
20%
40%
60%
80%
100%

المكتبات وخدمات 

الطالب

التمويناتتأجير السيارات

المجالات الأقل استعمالا للإنجليزية

الإنجليزي  المختلط
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 المةةةجةةةةال 
 السيارات تأجير   المكتبات وخدمات الطالب اللغة 
 
 عربي

  
 

 إنجليزي

 

 لا يوجد ضمن العينة 

 

 

ثنائي  
   اللغة 

 

 مختلط
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 ما الأبجدية الأكثر استعمالا عند تسمية المحلات بلغة أجنبية؟ الس ال الثالث:  

الس اي   الدراسة  اليالمر ز  ه    لافتات   من  عند  تابة  المستعملة  افيبجدية  علف 
العربية.   بغ   التجارية  رئمالمحلات  )تدوي  النتانا   ألهرت  لاهرا   (3ايم  استعمالا 

ا  التجارية  المحلات  لافتات  عند  تابة  العربية   نسبةالبلغد  فقد  ىنجليزية.  لفاا  لابجدية 
 لفاا ىنجليزية.فتات المكتوبة امن مجمو  اللا  % 63بجدية عربية  ا المكتوبة    للافتات  العامة 

المقاب ،   ىنجليزية  في  وأبجدية  الفاا  المكتوبة  اللافتات  فسبة  وبشك    . فق   %37بلغد 
استعملد افيبجديتب العربية والإنجليزية   -تقريبا  –  عام، ألهرت النتانا  أن  يو المجالات 

استعماي  فسبة  في  المجالات  تل   بب  تفاوت  مو  ىنجليزية،  الفاا  اللافتات  عند  تابة 
استعمالا  ف  افيبجديتب. افي ير  المجالات  ى   ابالنتر  )لالفاا  ، والمطاعم،  القهوةلإنجليزية 
فسبة    ،(والملاب  الإنجليزية  عربيةالبجدية  لا   استعما افقد  افد  افيلفاا   % 70  لكتابة 
مي   وأ ير. لافتات  تتهر  صايم  شيفز:  وص  بيغ  موفد)مطعم(ص،  )مقهف(ص،    وفي 

مح  ) سترو فلور  وص بلاك هورس )صالون الائة رتالية(ص، وص  )مح  أا ية(ص  فلورشا  وص
وورود أن  .  (صهدايا  النتانا   ألهرت  المقاب ،  ا لائة  ،  ال يدليات في   الرتاليةوصالو ت 

ابج الإنجليزية  لالفاا  افي ير  تابة  وبنسبةهي  ىنجليزية،  مجمو    %90تتجاو     دية  من 
 CORE Coffee: صة ذل ميلومن أضمن تل  المجالات،    اللافتات المكتوبة بغ  العربية 

and Roastery  ص و  وص  Tanara)مطعم(ص،  أا ية(ص،  هدايا   Black Rose)مح   )مح  
 )مح  الويات(ص.   eto sweets)مقهف(ص، وص  Bliss Cafeوورود(ص، وص

وبالرغم من أن الباام ا يقع علف أي دراسة ابقد في بلد غ  عربي أشارت ى   
 تابة لافتات المحلات التجارية الفاا ىنجليزية وأبجدية اللغة المستعملة في ذل  البلد، ىلا أن  

الدراسات السابقة الث ابقد في بعل  ت  د ما توصلد ىلي  بعل  فتانا  الدراسة ا الية  
افتشار لاهرة  تابة لافتات المحلات التجارية الفاا أتنبية    ى   أشارتوالث  الدوي العربية  

ا ) مكتوبة  والدخي    المسعودي  دراسة  ألهرت  ايم  عربية.  استعمالا  2022بجدية   )
سلي  لاين،    sleep lineللتعري  ال و  لاةاء افيتنبية في لافتات بعل المحلات )مي :  
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( المطبقة في  2021)   Zughoulدراسة    في سابقا    ىلي   أشر    وهو ماهيتاشي(.    HITACHIو 
صالون،  لة لكتابة افيلفاا افيتنبية ابجدية عربية )مي : ألهرت العديد من افيمي الث افيردن 
 .( 294  -293، شو  تاردن، صن لورد.، ص.  بوتي  

النتانا    ه    منطقيا:  مي   تساؤلا  افتراضيي   من    علف  الغرض  لافتات أن    تابة 
سيكون  فماذا  المحلات،  لتل   العرل  غ   افتبا   لفد  هو  العربية  بغ   التجارية  المحلات 

؟ العملاء )غ  العرل(أولا   الغرض من  تابة تل  اللافتات بغ  أبجديتها الث يفهمها  
الفاة المستهدفة لكتابة وعلف أي ااي، ي  د ه ا الاستعماي الغال  لابجدية العربية أن  

اة البلداللافتات  أه   هم  عربية  غ   بالعربية(  اء  وىنما  )المتحدثون  غ هم،  ولي   ئد ، 
استعماي  العملاء.  افيلفاا  يكون  منها ت ل  يق د  أخرل  فيغراض  الجدوي   الإنجليزية 

لافتالتان   عند  تابة  المستعملة  بافيبجدية  يتعلل  فيما  الدراسة  فتانا   المحلات يل ص  ات 
 التجارية بلغة أتنبية.
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عدد   المجال
 المحلات 

اللافتات المكتوبة  
 لإنجليزية با

نسبة  
الأبجدية  
 العربية 

نسبة  
الأبجدية  
 أبجدية   الإنجليزية 

 عربية 
أبجدية  
 إنجليزية 

 %29 %71 34 83 168 القهوة 
 %71 %29 12 5 112 التموينات 

 %54 %46 15 13 126 افيثال والمطابخ 
 %93 %7 27 2 117 صالو ت ا لائة الرتالية 
 %100 %0 2 0 100 المكتبات وخدمات الطال  

 %91 %9 10 1 100 يرت  السيارات 
 %94 %6 15 1 100 ال يدليات 

 %30 %70 17 40 124 الملاب  الجاهزة 
 %11 %89 4 34 100 افيا ية 
 %30 %70 15 35 115 ا لويات 
 %28 %72 23 58 147 المطاعم

 %39 %61 16 25 164 ا دايا والورود 

 المجموع 
1473 297 189 63% 37% 

486 100% 
 افيبجدية المستعملة عند  تابة لافتات المحلات بالإنجليزية  (3)تدوي رئم  

الكب ة للمحلات الث تستعم  افيبجدية العربية في   ه   النسبةو ما أشر  سابقا،  
ىنجليزية،   المكتوبة الفاا  ياللافتات  ما  المكتوبة بالإنجليزيةادي  عوهو  اللافتات  ئد ،  ثليي 

أن الغرض من تل  التسميات افيتنبية لي  ت ل الساناح ال ي لا يعرع   يستنت  منها
عربية(  العربية عند  تابت  ابجدية  الإنجليزي  الاسم  ئراءة  يستطيو  لن  أن )فيف   تعا  ، ولا 
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العربية يتحدل  المح  لا  ىنجليزيةا)فيف  سيكت     صاا  ذل   ئد (اينا    بجدية  وىنما   ،
العربية غ   التسميات  تل   من  الغرض  أن  أخرل   تعا  ال وق   أسبال  عن   التعب  

و  والتطور،  و العولمةافيتنبي،  دراسة  ،  ىليها  أشارت  الث  الدوافو  من   المسعودينحوها 
)الدخي  و  و2022    ،) Al-Athwary(2014 )   الدراسة تبحيها  ا  أخرل  أسبال  أية  أو 

المحلات ضمن لافتات  من مجمو    %3ا تتجاو    ثناناية اللغةخ وصا أن اللافتات ا الية،  
الدراسة، وه ا   أنعينة  ى   يش   التجارية  ئد  المحلات  الإنجليزية في لافتات   ا  استعماي 

غتب لمكتوبة باللاللافتات اعربية، وىلا لكافد فسبة  من لا يتحدل الت ل  يكن بغرض  
أ بر من ه   النسبة الكايلة، خ وصا أن السياسة اللغوية للبلد تحتم استعماي العربية، 

بإمكان   اللغو ان  ثناناية  لافتات  المحلات  تابة  ه ا تل   في  الرةية  التعليمات  تطبل  ة 
لتل  المحلات )في   رض التجاريالش ن، وفي فف  الوئد تساعد غ  العربي علف فهم الغ

 ااي  ان ذل  الفهم هدفا رنايسا لدل أصحال تل  المحلات(.
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 الخاتمة والتوصيات 
الدراسة    مدينة   ة ا اليتناولد  في  التجارية  المحلات  لافتات  في  المستعملة  اللغة 

لفاا افيتنبية في تل  اللافتات، والمجالات الث تكير الرياض من ايم مدل استعماي افي
فيها التسميات افيتنبية، بالإضافة ى  التعرع علف افيبجدية افي ير استعمالا عند تسمية 

في لافتات ت النتانا  استعمالا بار ا للإنجليزية ألهر ايم  المحلات التجارية الفاا أتنبية.
المحلات التجارية في الرياض. فقد بلغد فسبة اللافتات المكتوبة بالإنجليزية بشك   ام  

المشهد   هي فسبة تش  ى  مدل تغلغ  تل  اللغة ى  و أو تزناي ى  اوان ف ع العينة،  
الرياض  مدينة  في  المحلات  اللغوي  فسبة  بلغد  اب  في  اللغة ،  ثناناية  لافتات  تكو  الث 

فق  من مجمو  اللافتات في عينة الدراسة. ه   النتانا  ت  د ما توصلد ىلي    % 3اوان  
بالإنجليزية  لافتا ا  تكت   الث  المحلات  أعداد  تزايد  من  السابقة  الدراسات  من  العديد 

 ص. وذل  في العديد من دوي العاا بشك  عام، والعاا العربي علف وت  الخ و 
في أغل  لافتات   )لوادها(  وتود مجالات اكرت الإنجليزية  ألهرت النتانا   ما  

متوسطامحلا ا لافتا ا  في  الإنجليزية  استعماي  ومجالات  ان  هناك   ،،  اب  افد  في 
استعماي .  ما أشارت فتانا  الدراسة ى   مجالات لا تكاد تستعم  غ  العربية في لافتا ا

شكلد  فقد  بالإنجليزية.  التجارية  المحلات  لافتات  عند  تابة  العربية  لابجدية  لاهر 
ا  لافتاتال وفي المكتوبة  العربية،  بغ   المكتوبة  اللافتات  مجمو   ثليي  عربية  ذل  بجدية   

ير يد لنتانا  بعل الدراسات السابقة الث ابقد في بعل الدوي العربية والسعودية والث 
ى    لاهرة  أشارت  وأبجدية افتشار  أتنبية  الفاا  التجارية  المحلات  بعل  لافتات   تابة 

والنسبة الكب ة للافتات المكتوبة بالإنجليزية بشك   ام  ه   النتانا   وبالنتر ى   عربية.  
، وابجدية عربية أو ىنجليزية، وبا أن غالبية سكان السعودية من المواانب ال ي زنايأو ت

افيمر يتطل  ه ا  ف ن  يتحدثون العربية، أو من المقيمب ممن لغتهم افيم ليسد الإنجليزية،  
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مراتعة من ئب  الجهات ذات العلائة للت  د من مدل تطبيل السياسات اللغوية المحلية، 
 كن القيام ب  لمعالجة تل  التاهرة؛ تحقيقا  وية البلد، وثقافة أهل . والنتر فيما ت
بقيام الم سسات اللغوية ببادرات للتوعية المجتمعية اوي يرث    توصي الدراسة ما  

و  المجتمو،  هوية  علف  أتنبية  للغة  المتزايد  أن ثقافة  الاستعماي  الدراسة  تقترق  أبنانا .  ما 
الم سسات   تل   اللغة تقوم  علائة  اوي  التجارية  المحلات  أصحال  لتيقيع  ببادرات 

علي ويرث ها  بهم  ويرثرها  بااهلها،  يرغ   لمن  الدعم  تقد   و  ل   ألفاا/ هم،  ختيار 
لغة أتنبية بحيا عن ألفاا من    تسميات عربية متميزة وتاذبة لعملاناهم تغنيهم عن اختيار 

الجاذبية. أو  ت  التميز،  أن  الدراسة  توصي  بالدور  ما  العلائة  ذات  الرئابية  الجهات  قوم 
المنتتر منها، ومتابعة تطبيل السياسات اللغوية، واتى لو تطل  افيمر تحرير غرامات مالية 

ارية الفاا أو أبجدية غ  عربية؛ فترا لما أو رسوم سنوية مقاب   تابة لافتات المحلات التج
ارتبا  بب المش الدراسة من  ىلي  في بداية  اللغوي ومكافة أي لغة لدل أهلها، أشر   هد 

افطباعا   يعطي  وتود  لموأف   تل  دل  تفعي   ومدل  بلد،  أي  في  لغوية  سياسات 
 السياسات.

للوئوع علف   أخ ا، ردر الإشارة ى  أن فتانا  الدراسة ا الية بالرغم من أهميتها 
و  التجارية،  المحلات  لافتات  في  المستعملة  اللغة  ا ابيعة  علف  تفعي    اتة للت  يد  ى  

اللغوية محدودةالسياسات  تت   النتانا   تل   أن  ىلا  من   ،  النو   ه ا  ابيعة  علف  بناء 
تعميمها الدراسات تكن  ولا  الرياض  ،  في  التجارية  المحلات  للاعتبارات   فترا  علف  يو 

 التالية:
وا   • محددة،  مجالات  علف  ر زت  الدراسة  في   تشم أن  التجارية  المجالات   يو 

 مدينة الرياض. 
و بيا ت الدراسة لا تر ز علف موائو محددة، وىنما يرخ  أن افيداة المستعملة في    •

، وه ا وىن  ان تيدا فيخ  افطبا  عام، ىلا وعشواناية  عينات من أما ن مختلفة 
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ئو أو أن العينة ئد لا تعطي افطباعا عن مدل افتشار التسميات افيتنبية في مو 
بعين    ذل شار   يكير ب  ورب   الث  افيما ن  )سواء  المكان  ذل   مريردي  طبيعة 

السفارات،   اي  من  القريبة  العرل  الموائو  غ   أو  السياق،  الموائو فيها  أو 
 ونحو ذل (. الترفيهية الث يريردها السياق،  

الدراسة   • أن  المح ما  لافتات  في  افيتنبية  افيلفاا  اختيار  دوافو  تتناوي  لات ا 
الدراسات  ىلي   الدراسة عدم الاعتماد علف ما أشارت  التجارية، وعلي  ااولد 

 السابقة من أسبال لتل  الاختيارات.
وبناء  الدراسة،  ه    فتانا   محدودية  توضح  عوام   من  سبل  ما  علف  وبناء  أخ ا، 

الدراسة العربية، توصي  الث تكت  لافتا ا بغ   تزايد أعداد المحلات  بإتراء   ا الية   علف 
لكتابة  العربية  اختيار غ   للتعرع علف أسبال  التاهرة؛  الدراسات اوي ه    مزيد من 

العربية في موائو معينة   افتشار استعماي غ   اللافتات، ومدل  بطبيعة   وعلائة ذل تل  
استعماي  علف  تنص  الث  اللغوية  السياسات  تفعي   عدم  وأسبال  المحلات،  تل   عملاء 

 . و  من الاستعمالاته ا النالعربية في 
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